Togo Kan text

2011.1b (tales)

2011.1b.01  Step-mother

A:
íⁿ ɛ́n bɔ̀yⁿ 

B: bɔ̀ⁿ-bɔ́ⁿ tǎyⁿ( 

A: íⁿ jǎ jɛ́-ɛ̀: jɛ̌:r-ɛ̀: mà, íⁿ [[ɲɛ̌-ỳⁿ( àrᵃá-ỳⁿ( [wó ínà(] kûⁿ] kùn-ì, ɲɛ̌-ỳⁿ [[wó ínà:] mòr-ɛ́:] [wó kɛ̂:ⁿ], na᷈: [wó dìn-í-ì dè], bàrá yà:-jù, [bàrá yè] kèrú wó=nì
 túró-m̀-( dè,



[kèrú wǎ:] [[wó géné] bà(] bě-è dè, [bé lɔ̀:] yɔ̂ŋ yè-jù, yɔ̂ŋ bǐ-táŋà bǐ-táŋà [íyé kè] yɛ̌-ɛ̀: mà, kèrú wà-ɛ́: mà, kèrú yɛ̌-ɛ̀: [[wó géné] bà(] bɛ̌-ɛ̀: mà,



[ɲɛ̌-ỳⁿ wà] [[[kó bɔ́rɔ̀] nù] wà] [gɔ̀:nɔ̀-sɔ̌ⁿ yɛ́ yě-jú
 gà],
 [kɛ̌: bà(] [sɔ̀ⁿ nǎ à:-jù]
 yɔ́ kɔ̀, [kó yɛ̀r-ɛ́:] [kó kɛ̂:ⁿ] [wó à] [[[kèrú bɔ́rɔ̀] nù] wà], [ɲɛ̌-ỳⁿ jɔ̀w-ɛ́:] [kèrú bɔ́rɔ̀] nù-ỳⁿ,



nɛ́: ìna᷈: dág-à→ wó dàg-ɛ̀, [jɔ̀wɔ́ [kèrú bɔ́rɔ̀] nú-ɛ̀:] [wó kɛ̂:ⁿ], [nɛ́: ɲɛ́: [wó kûⁿ] kùn-ì] [[wó kè] lɔ̂:], é( [wó kûⁿ] ɲɛ́: kùn-ì, ɲɛ́: wó tɛ́g-ɛ́: mà, [lɔ᷈: ɛ́:ⁿ bàr-ɛ́: mà] [gìrⁿí jíjɛ̀ yè-(],



gìrⁿí jíjɛ̀ yɛ̀r-ɛ́:, dè-dê: î:ⁿ úɲɛ̀r-ɛ̀: dɛ̀ⁿ-ɛ̀ⁿ,
 [î:ⁿ ɔ̀:-lí mà] [wó g-î dè], ɛ̀nɛ́ î:ⁿ ɔ̀:-lí gì-jì, ɔ̀:-lí mà] [wó g-î dè] [ǎy ɛ̀nɛ́ ɔ̀:-lí gì-jì],



[bé dɛ̀n-ɛ́: dɛ̀ⁿ-ɛ̀ⁿ] ɔ̀:-lâ: [yɔ̂ŋ dág-ɛ̀], dàg-ɛ́: [bé kɛ̂:ⁿ] jágà(, [[ɛ̂:ⁿ yɔ̀:] [kó kè]]
 bàr-ɛ̂ dè, yɛ̂ ye᷈-∅
 dè, [ɲù: nɔ́wⁿɔ̀]
 tɔ́r-ɛ̀ dè, ɛ̂:ⁿ tɛ́gìr-ì dè, [ɛ̀:ⁿ-[tè-tê:] nɛ́:] [wó nɛ́:] ɲú: nɔ̀wⁿɔ̀-ɲù, ɲú: [wó nɔ̀wɔ́-ǹ dè], [nɛ́: wɔ̀ⁿ nɛ́:] ɲɛ̌-ỳⁿ, [ɛ̀:ⁿ-[tè-tê:] lêwⁿ-lêwⁿ pó=ní:] núŋú tɔ̀rɔ̀-jù, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] é(


lɔ́: [má wà]
 bàrá yǎ: wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] íⁿ bàrá yě-ỳ lò(
 [túnó ɲǎ:]



lɔ́: [má ẁ] kèrú wá: wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] íⁿ kèrú wà-ɛ̀ lò( [túnó ɲǎ:]



lɔ́: [má wà] gɔ̀nɔ̀-sɔ̌ⁿ yè-jù gà( [túnó ɲǎ:]



[má wà] kèrù-bɔ̀rɔ́ nú wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] kèrù-bɔ̀rɔ́ nú-ỳⁿ lò( [túnó ɲǎ:]



lɔ́: [kûⁿ mà] ɲɛ́: dùj-è lò( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



ɲɛ́: má tɛ́g-ɛ̀ lò( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



wó ɛ́:ⁿ bàr-ɛ̂ mà( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



wó gìrⁿí jɛ̌:r-ì lò( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



wó ɲǎ: sí:r-ì yè(
 [túnó ɲǎ: léwⁿ]



dè-dé: kó ɲí:-jú
 yè( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



lè-là-lêwⁿ
 yè [túnó ɲǎ: léwⁿ]



[yɔ̂ŋ wó gɛ́-ɛ̀] [yɛ̀ ná:] kéŋɛ̀rɛ̀-kéŋɛ̀rɛ̀ mà,
 î: [î:ⁿ nɔ̀:] jágà nù-nù:-lí
 wà, jágà wó nɔ̂ŋ wó=ǹ bír-ɛ̀ mà( wà, [yɛ̀ nâ:] gò-é:(


[dè-dé: wà] [wó wà] [íyé kè], [[î:ⁿ dɛ̀nɛ́-ɲú] gì]
 bàrá yǎ:-lé gâ:, [wó wà] [íyé kè] [[bàrá yǎ:-jú] gì] gǒ-è dè, wó bǎ:rì [yɛ̀ nâ:] [ɛ̀nɛ́ gírⁿì]
 yɛ̀rɛ́ pám-ɛ́:
 wà, dè-dê: [[ì:ⁿ dɛ́nɛ̀] gɛ̀:] wó gó-è, bàrá yà:-lí, bǎ:r-ɛ̀: yɛ̀r-ɛ́: [[yɛ̀ nâ:] gírⁿì] pám-ɛ̀: mà,



ìna᷈: [íyé kè], [íyé kè] dè-dê: yà:(,
 íyé-ǹ ɛ̀:ⁿ-[tè-tê:] tégìr-ì dè, [tégìr-ì nɛ́:] ɛ̀:ⁿ-dí: lèwè-lí tɔ́r-ɛ̀, íyé-ǹ


lè-láwⁿ-léwⁿ yè( [túnó ɲǎ:] léwⁿ



lè-láwⁿ-léwⁿ yè( [túnó ɲǎ:]



lɔ́: [má wà] bàrá yǎ: wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] íⁿ bàrá yě-ỳ lò( [túnó ɲǎ:]


lɔ́: [má wà] kèrú wá: wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] íⁿ kèrú́ wǎ-ɛ̀ lò( [túnó ɲǎ:]


lɔ́: [má wà] gɔ̀nɔ̀-sɔ̌ⁿ yè-jù wà( [túnó ɲǎ:]



[má wà] kèrù-bɔ̀rɔ́ nú wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] kèrù-bɔ̀rɔ́ nú-ỳⁿ lò( [túnó ɲǎ:]



lɔ́: [kûⁿ mà] ɲɛ́: dùj-è lò( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



ɲɛ́: má tɛ́g-ɛ̀ lò( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



[kò ɛ́:ⁿ] bàr-ɛ̂ yè( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



wó gìrⁿí jɛ̌:r-ì yè( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



lè-là-lêwⁿ yè [túnó ɲǎ: léwⁿ]



yɔ̂ŋ wó gɛ́-ɛ̀, i-i-i(, dè-dê: kéŋɛ̀rɛ̀-kéŋɛ̀rɛ̀
 [dágá wà] [pèré nɛ́:], dàg-ɛ́:, [wó yɛ̌-ɛ̀:], [ámírⁿí súgùrù] kûn-(, [àná ná sâ:ⁿ] ɛ̀:ⁿ-[tè-té:] [tògù nâ:]
 mɔ̌:-nɔ́ wà, 



pór-ɛ̀: [wó k-ɛ̂:ⁿ], háyɛ̀ ámírⁿí-- [gɔ́:ⁿ bè] yɛ̌-ɛ̀:, tógóró kún-ɛ̀:, nùŋú ná-ɛ̀ dè, kɔ̀ⁿ-pɛ̌ⁿ ɲɛ̀--, [àná ɲɛ̀ sâ"ⁿ] ɛ̀:ⁿ-[tè-té:] [tògù nâ:] mɔ̌:-nɔ́ wà, [bé nɛ́:] sâ:ⁿ [tògù nâ:] ɛ̀:ⁿ-[tè-té:] mɔ̌:-n-ɛ̀:,



mɔ̌:-nɔ́-ɲú [bé gɛ́-ɛ̀], [sǎⁿ kè] [[ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] pèré] dǎn-g-ɛ̀:] [yɛ̂ jâ:-jù] [wó gɛ́-ɛ̀], î:ⁿ yɛ̂ wɔ́-táŋà, [ìnǎ: ìnǎ: [wó gɛ́-ɛ̀] [há:ⁿ wà], [wó wà] [wó kè] [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] nùŋù-nùŋú]
 kùnɔ̀ wà

B: [ì:ⁿ nǔ:] mà
A: ǎy, [[wó kè] ì:ⁿ] yɔ́ kɔ̀, [érú kɔ́ bàŋà] [[sǎⁿ ɛ́gɛ́-ɲɛ̀] ì:ⁿ] dàrⁿ-ɛ̀, ìna᷈: wɔ̀:-rɔ́ gɛ́-ɛ̀, nɛ́: [[wó kè] ì:ⁿ] yɔ́ kɔ̀ là,



[wó kè] î:ⁿ, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] nùŋù-nùŋú] kùnɔ̀ wà, [[[yí tɔ̀] gò:] wà] [ɛ̀nɛ́ [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] nùŋù-nùŋú] ya᷈: bɛ̀r-ɛ̀ mà(] wà, ḿʔm̀ ìnǎ:, [ú kè] [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] nùŋù-nùŋú] yɔ́ kɔ̀,



dè-dê: wɔ́-táŋà, wó ḿʔm,̀ lò-ló:ró dàg-ɛ̂ dè, [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] nùŋù-nùŋú] ɲàŋá gùŋɔ̀ wà, háyɛ̀ dè-dê:=ǹ [kó gɛ̂:] gò-é: ɲáŋà,



kó=ý, [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] nùŋù-nùŋú] súmɔ́ súmɔ́ ɛ́jɛ́-m-ɛ̀:, [súmɔ́ dǎn-g-ɛ̀:]
 [ɛ̀:ⁿ kànà pèré] kún-ɛ̀:, [[ɛ̀:ⁿ nùŋù-nùŋú] dàgá tɛ́-ɛ̀] [[ɛ̀:ⁿ pèré] kùn-(], kún-ɛ̀: [[tògù nâ:] jɛ́-ɛ̀:] [[àná ná sâ:ⁿ] ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] mɔ̌:-n-ɛ̀:] [[wó kà:ⁿ] yɛ̂ mɔ̌:-ǹ-(],



[bé wò(] [bé wɔ̂] [bé wɔ̂], nɛ́: [ɛ̀:ⁿ-[tè-tè:] sâ:ⁿ] tɔ̂n-tân tɔ̂n-tân tɔ̂n-tân tɔ̂n [kó tɔ́r-ɛ́ wɔ̀ⁿ], [[é kɔ́
 bàŋà] kà:ⁿ] tɔ́r-ɛ̀, lêwⁿ [kúwɔ́ tùrù] lêwⁿ-lêwⁿ-lêwⁿ bǐ-táŋà, 


lè-láwⁿ-léwⁿ yè( [túnó ɲǎ:] léwⁿ



lè-láwⁿ-léwⁿ yè( [túnó ɲǎ:]



lɔ́: [má wà] bàrá yǎ: wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] íⁿ bàrá yě-ỳ lò( [túnó ɲǎ:]


lɔ́: [má wà] kèrú wá: wà( [túnó ɲǎ:]



[ɔ́: gɛ́-ɛ̀] íⁿ kèrú́ wǎ-ɛ̀ lò( [túnó ɲǎ:]


lɔ́: [má wà] gɔ̀nɔ̀-sɔ̌ⁿ yè-jù wà( [túnó ɲǎ:]



[má wà] kèrù-bɔ̀rɔ́ nú wà( [túnó ɲǎ:]



[íⁿ wɔ̀ⁿ] kèrù-bɔ̀rɔ́ nú-ỳⁿ lò( [túnó ɲǎ:]



[lɔ́: wɔ̀ⁿ] [kó ɛ́:ⁿ] bàr-ɛ̂ lò( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



wó gìrⁿí jɛ̌:r-ì yè( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



dè-dê: kó ɲí:-jú yè( [túnó ɲǎ: léwⁿ]



lè-là-lêwⁿ yè [túnó ɲǎ: léwⁿ] wà



[yɔ̂ŋ wó gɛ́-ɛ̀] [àná ná sâ:ⁿ] úŋɛ́r-ɛ̀:, hé:-hà:-hé:-hà:-hé: 



dè-dê: màrpá: ɲàŋ-ɛ̀, ɛ̀nɛ́ ɲɛ᷈ tɛ̀-tɛ́wɛ́-jú wà, [[î:ⁿ ínà:]
 mòr-ɛ́-ɛ̀: yè-(] gɛ́-ɛ̀, wó yɔ̂ŋ î:ⁿ bàrá jɛ́-ɛ̀: tɛ́:r-ɛ̀: mà, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] < núŋí‑- > nùŋù-nùŋí=ý tán-g-ɛ̀: mà, wó [[wó ɛ́:ⁿ] bè] <pàná-- pàná-->
 ɲú: nɔ̀wⁿɔ́-táŋà dè, ɛ̀nɛ́ tɛ̀-tɛ́wɛ́-jú wà,



[hé:-hà:-hé: wà] [hé:-hà:-hé: [nà pɔ̂ⁿ] bé pó-jù], dè-dê: jágà [màrpá: má]
 lɔ́:w-ɛ̀: jíjɛ̀ yè-(, [na᷈: tɛ́w-ɛ́: mà] [[kó dêŋ]
 yɛ̂ dàrⁿ-ɛ̀],



yɔ́: [[nà pɔ̂ⁿ] fú(], í:ⁿ kà:ná, [wó ínà:] wɔ̀:-rɔ́ kà:ⁿ, í:ⁿ ú=ǹ dàgá tɛ́-ɛ̀ dè, pèré [[ú ì:ⁿ] gì:ⁿ] wó dìn-ɛ́: dɔ̀ŋɔ̀rⁿɔ̀, nɛ́: [gìrè-kùnú bè] dìn-ɛ́:-lé wà, yɔ́: [kó níŋìrⁿì] mɔ̀-ɛ̀,



ɛ́n sà dérⁿè-ẁⁿ

B: àmá ú jɛ̌:r-ɛ̀

A: pǒ:(
2011.1b.02
Crowned crane and the stubborn woman

A:
íⁿ ɛ́n bɔ̀yⁿ 

B: bɔ̀ⁿ-bɔ́ⁿ tǎyⁿ( 

A: íⁿ jǎ jɛ́-ɛ̀: jɛ̌:r-ɛ̀: mà, [[ɲɛ̀-ỳⁿ gìré-má]
 kûⁿ] kùn-ì, [ɛ̀nɛ́ [nǎ gíyè]
 nɔ́-nɔ́:rⁿɔ́ yɛ́ sò dè] [[[kó báŋá] gírⁿì] ɛ̀nɛ́ ɛ̀gɛ́ ya᷈:-rò] wà, [yɔ̂ŋ wó bì-jù] [wó bì-jù] nɛ́: [ɲù:-dúgɔ́ nɛ́:] [[wó kè] nɛ́:] [contrôle-bírɛ́-n]=ì:-- [sɔ̀:-kájúwá-n]=ì:,
 ɲù:-dúgɔ̀ [wó kè] [sɔ̀:-kájúwá-n]=ì:,



nɛ́: [ɲù:-dúgɔ́ [[sǎⁿ sɔ́:-kàjùwà] bɛ̌-ɛ̀:] [nɛ́: [àrⁿá-ùrⁿù bè] yɛ̀rɛ́] [bé gí=ǹ dè], ɲù:-dúgɔ́ t-î dè, [ɲù:-dúgɔ́ wà] ye᷈-∅ dè, [[[yɔ́: nà] gíyè] nɔ́-nɔ́:rⁿɔ́ yɛ́ sò mà(] gɛ̀rɛ́
 gì-jù, [[ɲù:-dúgɔ́ kà:ⁿ] [ɲá wò(] tɔ́rⁿ-ɛ̀: tɔ́rⁿ-ɛ̀: gàr-ɛ̂ dè] [ǎy [[yɔ́ bàŋà] gíyè] nɔ́-nɔ́:rⁿɔ́ yɛ́ sò] [g-î dè] [yǎ: gí-jú],


[yɔ̂ŋ wó bì-jù] [wó bì-jù] [wó bì-jù] [wó bì-jù] dùwɔ́, [dùwɔ́ sǎⁿ dǎn-g-ɛ̀:] [dìmé nɔ́-nɔ́:rⁿɔ́ yɛ́ sò] [yɛ̂ kɛ̀dúrú tár-ɛ́: mà], gǒ: yɛ̂ yè-(, [yɛ̂ yɛ̌-ɛ̀:] [wó kɛ̂:ⁿ], ɔ́ⁿʔɔ̀ⁿ kùwⁿá
B: kùwⁿá
A: kùwⁿá, sǎⁿ dǎn-g-ɛ̀: mà, [dìmé nî, kɛ̀dúrú tár-ɛ́:] [gǒ: yɛ̂ yè-(], [yɛ̂ yɛ̌-ɛ̀:] [wó kɛ̂:ⁿ], [nɛ́: wɔ̀ⁿ] ɲù:-dúgɔ́ t-ì, ɲù:-dúgɔ́ yɛ̀r-ɛ́: kájúw-ɛ̀: gɛ̀r-ɛ́-ɛ̀:, ǎy [[nɔ́ bàŋà] gíyè] nɔ́-nɔ́:rⁿɔ́ sò:-ró] wà

B: [ɲà pɔ̂ⁿ] ɔ̀:-lì
A: [sò:-ró mà(] [wó gɛ́-ɛ̀], [nɔ̀-nɔ̀:rⁿɔ̀ pɔ̂ⁿ] [wó gíyè] sò:-ró wà, [dìmé kè] [yɔ́: dà] úɲɛ̀r-ɛ̀: [wó kɛ̂:ⁿ], [[[dìmé kè] yɔ́:] ɛ̀nɛ́
 [ìɲàrⁿá gɛ̂:] tár-ɛ́: sâ]
 wà, háyɛ̀ [kó=ý dè wɔ̀ⁿ] [yɔ́ bàŋà] [ɛ̀nɛ́
 ɛ́gɛ́:ⁿ] bìr-ɛ́:-jú wà, [nǎ bè] háyɛ̀ kó=ý--

B [overlapping]: [[kó wò( fú(] bîn] jùgɔ̀-lí quoi
A: jùgɔ̀-lí, dùwɔ́ sǎⁿ ná=ý
 tán-g-ɛ̀: mà, háyɛ̀ kó=ý [bé gɛ́-ɛ̀], ây( < [ɛ̀nɛ́ kè] yɔ́:-- > [ɛ̀nɛ́=ǹ [yɔ́ bàŋà] írè] wà, [[nǎ gíyè] nɔ́-nɔ́:rⁿɔ́ sò:-ró dè] [ɛ̀nɛ́ kè] kó=ý wà, [[háyɛ̀ kó=ý] gɛ́-ɛ̀:] [wó=ǹ bɛ̀-lâ:],



gò-é: dùwɔ́ wó dìn-ɛ́-ɛ̀:--, [kùwⁿá dìn-ɛ́-ɛ̀: gò-é:] [[sǎⁿ gírⁿì] jì-jɛ̀ yè-(], [jì-jɛ̀ yɛ̌-ɛ̀:] [wó kɛ̂:ⁿ] [[yɛ́ tɛ̀] [bàrà-kɛ̀nɛ̀ pɛ́:rɛ̀] [yɛ́ tɛ̀] yɛ̌-ɛ̀: mà, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [yɛ́ tɛ̀], [kùwⁿá nɛ́:] [yɔ́: [ɛ̀nɛ́ gírⁿì]=ỳ] wà, [[á! nɔ́: [wó gírⁿì]=ỳ mà] wà] é, [[nɔ́: [wó gírⁿì]=ỳ
 mà] wà] é, xxx, 



[[kùwⁿá nɛ́:] sǎⁿ ná=ý bɛ̌-ɛ̀: mà] [yɔ̂ŋ wɔ̂], pá( yɛ̌-ɛ̀:, < àn-tá--, à-- > bàjíⁿ nàrⁿ-ɛ́:, àn-tímɛ́ nàrⁿ-ɛ́:, àn-tànú nàrⁿ-ɛ́:, à-nǎyⁿ nàrⁿ-ɛ́:, à-nú: nàrⁿ-ɛ́:,
 [yɔ̂ŋ bɛ̌-ɛ̀:] [wó sâ], gò-é: nɛ́:,
 [bé lárá] yɛ̀-sámá
 nàrⁿ-ɛ̀, sámá nàrⁿ-ɛ́:, [sámá kà:ⁿ] pèré nɛ́: ná=ý táŋ-ɛ̀,



háyɛ̀ kùwⁿá wɔ́-táŋà wɔ́-táŋà wɔ́-táŋà wɔ́-táŋà, háyɛ̀, [bàrá tɔ̀] [árá kûⁿ] dɔ̀wɔ́ ùr-ɛ́-ɛ̀: kùwⁿá( kùwⁿá( kùwⁿá( [ɛ̀nɛ́ tɔ́gú dàyⁿ fú(] gàrá búrúgú [àrà jɔ́gɔ̀] ɲà-mà
 wà,



wó=ǹ yɔ́:=ǹ
 [ìŋé sɔ́:-tɔ̀gì]
=ỳ mà( wà, sǎⁿ bìlíg-ɛ̀: kùwⁿá=:́ tán-g-ɛ̀:, [nɔ́: dà] [[ìŋé sɔ́:-tɔ̀gì]=ỳ mà( wà, [ɛ̀nɛ́ kùwⁿá=ý nɛ́:] [ɛ̀nɛ́ à:dàmà-í:ⁿ-n=ì: lò] wà, 



nɛ́: wɔ̀ⁿ, [ɛ́ tɛ̀] ye᷉-∅ dè, kùwⁿá( kùwⁿá( kùwⁿá( kùwⁿá( [wó gí-ǹ dè], àm-bàjîⁿ jɔ̀wɔ́ yɛ̌-ɛ̀:, [[árá kûⁿ] yɛ̌-ɛ̀:] [sǎⁿ yígí-yígí
 bìr-ɛ́:] [kùwⁿá=:́ tán-g-ɛ̀:]



[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]



[bàjíⁿ nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]



[àn-tímɛ́
 nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[àn-tànú nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[à-nǎy nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[à-nú: nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: yè]



[bé lárá] yɛ̀-sámá nàrⁿ-ɛ̀, [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]



[búrúgú [àrà jɔ́gɔ̀] yǎ:-jú nɛ́:] kùwⁿá( kùwⁿá(


na᷈: dèŋ-ɛ́-ɛ̀: kɛ́wⁿ(, [yɔ̂ŋ wó gɛ́-ɛ̀] [bàjíⁿ yě pór-ì]

B: kír-ɛ̀: yě-ỳ

A: yě-ỳ, háyɛ̀, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] íyé-ǹ, àn-tímɛ̀ ùŋùr-ì, àn-tímɛ̀ ùŋɛ́r-ɛ̀: íyé-ǹ, [pàgù-pàgù-pàgù bìr-ɛ́:] [kùwⁿá=ý tán-g-ɛ̀:], íyé-ǹ [[tìmɛ́ árà] dɔ̀w-ɛ́:] lɔ́wⁿ(, na᷈: [wó sɛ́ⁿ( wó gɛ̀-jù], wó=ǹ [wó wà]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]



[bàjíⁿ nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]



[àn-tímɛ́ nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[àn-tànú nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: yà̀(]


[kà:ná à-nǎy nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò(]


[bé lárá] yɛ̀-sámá nàrⁿ-ɛ̀, [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]



[búrúgú [àrà jɔ́gɔ̀] yǎ:-jú nɛ́:] kùwⁿá( kùwⁿá(


[yɔ́ bàŋà] gǒ: yè-(
B: [wó kà:ⁿ] púrúdúdú yè-y
A: púrúdúdú yè-y, kɛ́wⁿ(, [wó wɔ̂] íyé-ǹ àn-tànú ùŋùr-ì, [yɔ̂ŋ bé bì-jù] [bé bì-jù] [nɛ́: wɔ̀ⁿ], [yɛ̀-sámá kûⁿ] dɔ̀-ɛ̀, [[sámá kûⁿ] dɔ̀-ɛ́:] [kó kɛ̂:ⁿ], ták

B: á-ɛ̀
A: bɛ̀rɛ́ ya᷈:-rò wà, [wó bájá]
 [dè-dé: [íⁿ tɔ̀] bɔ̀rⁿɔ̀] [wó bájá] [dè-dé: bɔ̀rⁿɔ̀] [wó bájá] [dè-dé: bɔ̀rⁿɔ̀] [dè-dé: wɔ̀ⁿ] [yɔ́: wò( fú(] [tìmɛ́ árà] tɔ́rⁿ-ɛ̀: mà, bé gu᷈ŋ-gu᷈ŋ sú-sù:rù
 tí-táŋà,



nɛ́: [sǎŋ kè]
 yɛ́ tɔ̀rⁿɔ̀,
 [wó bàjá-jú] [wó bàjá-jú], nɛ́: [wó númɔ̀] ɛ́r-ì, ɛ́r-ɛ̀: [wó kɛ̂:ⁿ] [ɛ̀nɛ́ dɛ̌ⁿ-ɛ̀ⁿ wà]

B: [ìná: númɔ̀] ɛ̀r-ì

A: é( ɛ́r-ì [sámá, ɛ́r-ɛ̀:] [wó kɛ̂:ⁿ], [wó kà:ⁿ] [nɛ́: wɔ̀ⁿ] kùwⁿá-- [[ɛ́ tɛ̀] [dè-dé: bûⁿ] dɔ̀-ɛ́:] [nɛ́: íyé-ǹ kùwⁿá=:́ táŋ-ɛ̀], íyé-ǹ [wó wà]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]



[bàjíⁿ nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]



[àn-tímɛ́
 nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[àn-tànú nàrⁿ-ɛ̀] [[kùwⁿá ì:-n]=ì: yè̀]


[bé lárá] yɛ̀-sámá nàrⁿ-ɛ̀, [[kùwⁿá ì:-n]=ì: lò mà]


[ìnǎ: lô:] [[gìrè mǎ] ú jɛ̀:r-ì(]



[búrúgú [àrà jɔ́gɔ̀] yǎ:-jú nɛ́:] kùwⁿá( kùwⁿá( wà



[yɔ́ bàŋà kà:ⁿ] gǒ: mɛ́m(
B: á(
A: kó=ý, nɛ́: yɔ́: gǒ: yɔ̂ŋ bé yɛ̌-ɛ̀:, [gìrⁿí bîn] yɔ̂ŋ ɲɛ̌:rⁿ-ɛ̀:,  ɲɛ̌:rⁿ-ɛ̀:, ɲɛ̌:rⁿ-ɛ̀:

B: háyɛ̀ [nɛ́: wɔ̀ⁿ] kírɛ̀

A: [nɛ́: wɔ̀ⁿ] kírɛ̀, [kùⁿ-kɛ́nɛ̀ yɔ̀:] lágɛ̀r-ɛ̀: lágɛ̀r-ɛ̀: lágɛ̀r-ɛ̀:, [yɔ́: ɲɛ̌:rⁿɛ́-táŋà mà] [yɔ̂ŋ yɛ̂ nù-y] wà, nɛ́: [nà pɔ̂ⁿ fú(] [[nà kɔ̀rɔ̀]
 pɛ́-pɛ́y
 ú ínɛ́],
 [íⁿ [nà sɛ́ⁿ] dɛ̀nɛ́-ɲú] g-î dè, [[kó dógò] tág-ì-ì dè] [ɛ̀gɛ̀-yě
 bìr-ɛ̂:-rò] wà

B [overlapping]: yɔ̂ŋ yɛ̂ nú: yè-(
A: é(, [[kó dógò] tág-ì-ì dè] [ɛ̀gɛ̀-yě bìr-ɛ̂:-rò] wà,



ɛ́n sà dérⁿè-ẁⁿ

B: àmá ú jɛ̌:r-ɛ̀

A: pǒ:(
B: mǎǹ-( kòy, á(-ʔá-ʔā-ʔà,
 háyɛ̀ [yɔ́: wɔ̀ⁿ] gàr-á→ pá:m̀-(
2011.1b.03
Beer or women?

A:
íⁿ ɛ́n bɔ̀yⁿ 

B: bɔ̀ⁿ-bɔ́ⁿ tǎyⁿ( 

A: íⁿ jǎ jɛ́-ɛ̀: jɛ̌:r-ɛ̀: mà, [àrⁿá-ùrⁿù( ɲɛ̌-ùrⁿù( kûⁿ] kùn-ì, [kɛ̌: bà(] nɛ́: [àrⁿá bè] [ɲɛ̌ bè] tí:ní kún-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè, [[bàrà wàgá] yè] kíj-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè, [íⁿ tɔ̀] [[dè-dé: bè(] [ìnǎ: bè] bûⁿ] bɛ̀-lâ: dè, [[[bàrà wàgá] yè] kíj-ì:] dǎn-g-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè, ɛ̀gɛ́ kú:ⁿ dàn-gà-jù, 



[bé lɔ̀:] tíŋ-ɛ́:, [ɲà kíj-ɛ́:-jú] tíŋ-ɛ́:, nɛ́: [yɛ́ tɛ̀] bé wê,



[nɔ́ bàŋà] ɲɛ̌-ỳⁿ-- [àrⁿá-ỳⁿ wɔ̀ⁿ], nɛ́: náŋá yè-(,
 [ɲɛ̌-ỳⁿ wɔ̀ⁿ] dà:gá [sǎⁿ gɛ́rⁿì: dàyⁿ] dǎn-g-ɛ̀: kárábárá kún-ɛ̀:, tím-ɛ̀: dùw-ɛ́-ɛ̀:, [àrⁿá-ỳⁿ kà:ⁿ] [yɛ́ tɛ̀] [bé kè] kɛ̀ɲɛ̀-búrúgú kɔ̂ gɛ̀: mà, [kɛ̌: bà( nɛ́:], kà:ná [pàrà-gò:rò]-bírɛ́ dòg-ê mà,
 [sɔ̀: [ɲa᷈ŋ mà(]] sí:ⁿ-kàⁿ,
 [àrⁿá-ùrⁿù bè] fête kún-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè, kɛ̀ɲɛ́ árá-wè-rè

B: é-ʔé-ʔé-ʔé
A: àrⁿá-ùrⁿù-n=ì: [kó níŋìrⁿì] [kɛ̀ɲɛ́ nɔ̌-ɛ̀ dè] [[gɔ̀: ínɛ́ má]
 gɔ̌:-ní:] nà:-ɲù
B: kɛ̀ɲɛ̀-búrúgù kó=ý mà(
A: kɛ̀ɲɛ̀-búrúgú kún-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [bé kè] kɛ̀ɲɛ̀-búrúgú kɔ̂ gɛ̀: mà, [wó wɔ̀ⁿ] náŋá yè-(,



wó náŋ-ɛ́ wɔ̀ⁿ, kó=ý, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [yɛ́ tɛ̀] wó wɔ̂, bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ yɛ̀r-ɛ́: mà, [tìmɛ̀ nà: gàrá] bɔ́rɔ̀, bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ yɛ̌-ɛ̀: wó tɛ̀m-ɛ̀, yɛ̌-ɛ̀: wó tɛ́m-ɛ́:, [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] wó kúwó jɛ̂,



bé kúw-é wɔ̀ⁿ, kìné yî gò-è, kìné gǒ: yɛ̂ yɛ̌-ɛ̀: mà, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [kɛ̀ɲɛ̀-búrúgú gɛ̂:] [yɛ́ tɛ̀]--
B: [[ɲɛ̌-ỳⁿ kè] kínè] mà
A: [ɲɛ̌-ỳⁿ kè] kínè, [yɛ́ tɛ̀] gúdúŋ-gúdúŋ-gúdúŋ bé bì-jù, [[[ɲɛ̌-ỳⁿ kè] kínè] gò-ó: mà]
 [yɛ̂ wɛ̀-ɛ̀]



pǒ: pǒ: àn-déɲè pǒ:,
 



déɲé òtá:ɲú pǒ:,



yɔ́: [é dáwrù] mì:



àmá é lá:rù kárⁿí



pǒ: pǒ: àn-déɲè pǒ:,



déɲé òtá:ɲú pǒ:,



yɔ́: [é dáwrù] mì:



àmá é lá:rù kárⁿí



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀ yè



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[ìrì-kòmó mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[ìrì-kòmó yégé-yágà] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀ yè



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀ wà



[ló:tú mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[ló:tú ɔ̀gɔ̀-tùŋɔ́]
 mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[kárábárá dèjú-bɔ́rɔ̀] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[dú:-dù: àmà-lògú mà] bàrá yɛ́ ìmɛ



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[[yó: bà:] ɔ̀jɔ́ pùró] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[sɛ́rⁿɛ́ndɛ́ dɔ̀gɔ́ nǎ-ɛ̀]
 mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



pǒ: pǒ: àn-déɲè pǒ:,



déɲé òtá:ɲú pǒ:,



yɔ́: [é dáwrù] mì:



àmá é lá:rù kárⁿí



àrⁿá-ỳⁿ kɛ́wⁿ( wɔ́-táŋà,
 ìⁿtâyⁿ ìg-ɛ́: wà ìg-ɛ́: ìg-ɛ́:, [[sɔ̀: túnɔ́]
 [íⁿ tɔ̀] sɔ̌: yɛ́
 pó-táŋà] dɔ̀m-ɛ́:-má
 wà, 



àrⁿá-ỳⁿ yî ùŋùr-ì, ùŋɛ́r-ɛ̀: [bé wò(] kɛ́wⁿ( nɛ́: bɔ̌ⁿ dàg-ɛ́:, gɔ̌: dàg-ɛ́:, [sɔ̀: là-là:rú] dàg-ɛ́: kɛ́wⁿ( bé wɔ̂

B: [núŋù ɲà kó gó-é kà:ⁿ]
 ìnɛ̀
A: [núŋù ɲà kó gó-é kà:ⁿ] ìnɛ̀, íyé-ǹ sújɔ́ gìrⁿì-kâⁿ
 yɛ̂ dɔ̀-ɛ̀,
 [nǎ kà:ⁿ] ɔ̌-wè-rè, kìné pó-táŋà


pǒ: pǒ: àn-déɲè pǒ:, 



déɲé òtá:ɲú pǒ:,



yɔ́: [é dáwrù] mì:



àmá é lá:rù kárⁿí



pǒ: pǒ: àn-déɲè pǒ:,



déɲé òtá:ɲú pǒ:,



yɔ́: [é dáwrù] mì:



àmá é lá:rù kárⁿí



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀ yè



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[kárábárá dèjú-bɔ́rɔ̀] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[ìrì-kòmó mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[ìrì-kòmó yégé-yágà] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀ yè



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀ wà



[[ló:tú ɔ̀gɔ̀-tùŋɔ́] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[ɔ̀jɔ́ mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[[yó: bà:] ɔ̀jɔ́ pùró] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



[[sɛ́rⁿɛ́ndɛ́ dɔ̀gɔ́ nǎ-ɛ̀] mà] bàrá yɛ́ ìmɛ̀



pǒ: pǒ: àn-déɲè pǒ:,



déɲé òtá:ɲú pǒ:,



yɔ́: [é dáwrù] mì:



àmá é lá:rù kárⁿí



yɔ̂ŋ wó gɛ́-ɛ̀, kéŋɛ̀r-ɛ̀:
 kéŋɛ̀r-ɛ̀: [yî sóm [sǎⁿ kûⁿ] kùn-ì] [ɛ̀nɛ́ ètě: yà:-jù] wà
B: [[ɲɛ̌-ỳⁿ kè] mírⁿì] jùg-ɛ̂ mà
A: é(, jùg-ɛ̂, jùg-ɛ́: [ɛ̀nɛ́ ètě: yà:-jù] wà, [[àrⁿá-ùrù bè sâ:ⁿ] wó tì:ⁿ-tà:ⁿ] [wó wà] [ètě: bɛ̀rɛ̀
 ya᷈:-rò] wà
B: < kír-ì:--  kír-ì:-- > [ètě: kír-ì: nú-ɲú] gɛ̀: mà, [sǎⁿ dàⁿ-dǎ-ɲú] gɛ̀: mà
A [overlapping]: [kír-ì: ètě: nù-ɲù] wà, [[sǎⁿ dà-ɲù] wà] ɛ̀nɛ́ pèré, [bé kà:ⁿ], [wó wà] [sǎⁿ dàⁿ-lè] wà, [sɔ̀: [yɛ̀r-ɛ̂ dè] ga᷈:-rò] kɔ̀:-rɔ̀, 



[[sɔ̌: wò(] yɛ̀r-ɛ̂ dè] tà:ⁿrá, [sɔ̌: wó tɛ́m-ɛ̀ dè] [ɛ̀nɛ́ tɛ́m-ɛ̀] wà, [ɛ̀nɛ́( wó (] ɲà-mà wà, [bé lɔ̀:] gò-è, 



[bé lɔ̀:] yɛ̂ bé yá:-jà,
 [bàⁿ wó pó-jú] gì:ⁿ,
 [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] [wó kè] kúw-é: mà, [kùⁿ-kɛ́nɛ́ ló:tú(], [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [írí déŋ] dàg-ɛ́:, gɛ́rⁿì: [wó kè], sɛ́rⁿɛ́ndɛ́ kùⁿ(, kárábárá(, [kó wò( pú(] yɛ̂ dàg-ɛ̀,



[dàgá tɛ́-ɛ̀] [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [[yɛ̂ bé yé-∅] wɔ̀ⁿ],
 [bé wò(] yɛ̂ [kó wò(]--

B: sɛ́rⁿɛ́ndɛ́ dà, dìŋɛ̌:=ý mà
A: sɛ́rⁿɛ́ndɛ́ é( dìŋɛ̌:=ý [dɔ̀gɔ̀-dìŋɛ̀: pɛ᷈ⁿ], é(  sɛ́rⁿɛ́ndɛ̀, [ló:tú wɔ̀ⁿ] [kúⁿ mùn-ê dè] [lò:tù bé dágá-jù], é( kó [ló:tú ɔ̀gɔ̀-tùŋɔ̂] [yɔ́: kó=ý], kárábárá [kɛ̌: bà(] [bé kè] [kóró sí:ⁿ-kàⁿ]=ỳ, [gɛ́rⁿí: sâ:ⁿ] yɛ̂ kùnɔ̀-ɲù,



é( [yɔ́: nà]=ỳ [[yɔ́: nà] yɛ̂ sìg-ɛ̀], pɔ́jù, yɛ̌-ɛ̀: sɛ́ⁿ( sɛ́ⁿ( sɛ́ⁿ( [bé wò(] gɛ̀r-ɛ́-ɛ̀:, gɛ́rⁿí: ɲàŋ-ɛ́:, gǒ: [ìna᷈: bûⁿ] yɛ̀r-ɛ̀,



[ìnǎ: à]
 tɔ̀ŋɔ̀rⁿɔ́=ý wà, háyɛ̀ [wó ɲɛ́-ỳⁿ(] [ɛ̀nɛ́ bè wò((] tí:ní kún-ɛ̀:, [ɛ̀nɛ́ bè kè] [kɛ̀ɲɛ̀-búrúgú bè] kíj-ì-ì, [ɛ̀nɛ́ bè wɔ̀ⁿ] [[yɛ́ tɛ̀] gɔ̌: kún-ɛ̀: mà] [bùrùgù-bùrùgù gɔ́: gɔ̌:-téŋè] [ɛ̀nɛ́ bè wɔ̀ⁿ] [náŋá y-ɛ̀]
 wà,



ɔ̀( yɔ̂ŋ wó=ǹ kí-ì mà( wà, é( wà, ìna᷈: [ɛ̀nɛ́ wɔ̀ⁿ] àmá=ǹ dàg-ɛ̂ wà, [ɲɛ̌-ùrⁿù bè] [nǎ tíŋɛ́] ɛ́gɛ̂:-rè wà, [nǎ tíŋɛ́] ɛ́gɛ́-jú dè, [nà náná:=:́(] [nà náná:=( lò(] sáy( kɔ̂ wà, wó [nǎ tíŋɛ́] ɛ́gɛ̂:-rò wà,



háyɛ̀ yɔ̂ŋ pòr-ɛ̀:, [yɔ̂ŋ pór-ɛ̀:] [bé kɛ̂:ⁿ], kó=ý, àrⁿá-ỳⁿ [nɛ́: wɔ̀ⁿ]] tìŋɛ́ kéŋɛ̀r-ɛ̀: kéŋɛ̀r-ɛ̀: [[wó bɛ́r-ɛ́] wɔ̀ⁿ],
 yî pǎm( wó úŋúr-í,
 párádádá yɛ̌-ɛ̀: [[ɲɛ̌-ỳⁿ bè]
 ánà] [bé étè:] kír-ɛ̀: nú-ɛ̀: sǎⁿ mɛ́ɲù dàrⁿ-ɛ̀

B: yɛ̂ sǎⁿ dàrⁿ-ɛ̀

A: é( [[ɲɛ̌-ỳⁿ bè] ánà] [yɛ̂ sǎⁿ dàrⁿ-ɛ̀], [yɔ́: wò( fú( nɛ́:], [kɛ̀ɲɛ́ nɔ̀-ɛ́:] hákílɛ̀ [bé kè] gǐ:ⁿ jɛ̂, [yɔ́: sâ:ⁿ fú(] [nǎ( ú(] tí:ní nû-( dè, [tí:nì yɔ̀:] kìlɛ̀-lí dè, [ɔ̀jɔ̀ [nǎ hákìlɛ̀] gǐ:ⁿ-ɲí] [ɲǐ-( sà:-rà], é( yɔ́: [kó níŋìrⁿì] mɔ̀-ɛ̀
B: háyɛ̀ pá:m̀-(
A: ɛ́n sà dérⁿè-ẁⁿ

B: àmá ú jɛ̌:r-ɛ̀

A: pǒ:(
2011.1b.04
Abandoned twins

B: pèré yɔ́ kɔ̀ mà

A: pèré yɔ́ kɔ̀
B: ɔ́ⁿhɔ̀ⁿ, [pèré yɔ́ kɔ̀ dè] [[kó túrú] pórù gɛ̀-mà]
A:
íⁿ ɛ́n bɔ̀yⁿ 

B: bɔ̀ⁿ-bɔ́ⁿ tǎyⁿ( 

A: íⁿ jǎ jɛ́-ɛ̀: jɛ̌:r-ɛ̀: mà--,
 [ɛ́n wɔ̀ⁿ] jò-jô: kòy
B: bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ mà, ɔ̀ⁿhɔ́ⁿ pɔ́-nɔ́

A: íⁿ jǎ jɛ́-ɛ̀: jɛ̌:r-ɛ̀: mà, nɛ́:, [ɲɛ̌ kûⁿ] kùn-ì, ɲɛ̌ jɛ̀ŋɛ́ nàrⁿ-ɛ́: mà, jɛ̀ŋɛ̀-úrⁿì: dìn-ɛ́-ɛ̀: mà, bàrá jɛ́-ɛ̀: [àɲú bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀, 



[jɛ̀ŋɛ̀-úrⁿì: dìn-ɛ́-ɛ̀:] [bàrá jɛ́-ɛ̀: [àɲú bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀] [ɛ̀nɛ́ dìn-î: bɛ᷈:-rò] wà, [[bàⁿ nî ɛ̀nɛ́ wɔ́] nɔ̀]
 [jɛ̀ŋɛ́ nàrⁿ-ɛ̂ dè], [ɛ̀nɛ́ dìn-î: bɛ᷈:-rò gɛ̀:] [bàrá jɛ́-ɛ̀:] [[àɲú bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀],



[[àɲú bɔ́rɔ̀] dàgá] [wó kɛ̂:ⁿ], [[úrⁿì: yɔ̀: nà] yɛ̌-ɛ̀: mà]-- [nɛ́: wɔ̀ⁿ], [[àɲú bɔ́rɔ̀] bé dàgá tɛ́-ɛ̀] yɛ̀r-ɛ́: mà, [bé kɔ́: bɛ᷈:-rò gɛ̀:] [[dàgá tɛ́-ɛ̀] yɛ̀r-ɛ̂(],
 [dògó tɔ̀] [íⁿ tɔ̀] [ì:ⁿ pèré] bɛ̀-lí(,



[pèré nɛ́:] [àná bîn] [sâ:ⁿ nɛ́:] wó já:sì
 wɛ́-ɛ̀:, gàrú-n-ɛ̀:, [pèré nɛ́:] í:ⁿ sà:-rá(, nɛ́: pèré [nà sàⁿ dìn-ɛ̀:-ɲù sɛ́ⁿ kà:ⁿ]
 sà:-rà

B: [nǎ bè] [wó kà:ⁿ] jàtâ:-rè
A: é(, [nǎ bè kà:ⁿ] [pèré nɛ́:] wó jàtâ:-rè, [[jɛ̀ŋɛ̂ yɔ̀:] yɔ̂ŋ dàgá] [wó kɛ̂:ⁿ], yɛ̌-ɛ̀: [àmá [ɔ̀gɔ̀ ná:]] [úrⁿì: yɔ̀: nà] [[sǎⁿ báwdɛ̀]
 bè] kɔ́: mà, ná=ý tán-g-ɛ̀: mà, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] yɛ̌-ɛ̀:, [sɔ́tɔ́rɔ́ gǒ:] [bé kɛ̂:ⁿ], [bé wà] [yě [[sǎⁿ bè]
 ínà:]
 dɛ̀nɛ̀] wà, [bé kà:ⁿ] yî gò-è,



[[[[sǎⁿ bè]
 ínà:]
 dɛ̀nɛ́-ɲú] gɛ̀:] [àná kùn]
 yɛ̀r-ɛ́:] [bé kɛ̂:ⁿ], [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [nɔ́ bàŋà] yɛ̂ ye᷈-∅ dè, é [jɛ̀ŋɛ̀-ùrⁿì: nɔ́: nà] sɛ́ⁿ wê kòy(, [àrⁿá-ùrⁿù lɔ́y], é [jɛ̀ŋɛ̀-ùrⁿì: nɔ́: nà] sɛ́ⁿ wê dɛ̀, [bé yɛ̌-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè] yɔ̂ŋ pò-jù, [nɛ́: bé yɛ̌-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè] [[bé yɛ̂ yě] [bé gí-ǹ dè]],
 bé wà



sɛ́gɛ́=ý dɛ́:=ý gáná yà: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



sɛ́gɛ́=ý dɛ́:=ý gáná yà: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] [yǎ: bà(]
 gǒ-è mà( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [àmá pírì]
 gǒ-è lò(
 [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[àmá pírì] [sɔ̀: pɔ̂ⁿ] yè-lí mà( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[íyé wɔ̀ⁿ] [sɔ̀: pɔ̂ⁿ] yè-lí lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] ìŋé-ìŋé dɛ̀nɛ́-jê: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [sǎⁿ ná:]=nì dɛ̀nɛ́-jê: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] [ìŋé bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀ mà(  [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [sáⁿ bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀ lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



yɔ́: ìná:-n=í:
 lò( kòy  [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[yɔ́ bàŋà] yî wàŋá gò:-jù, yɔ́: [[ɛ̀nɛ́ bè] ínà:]=lò gí-ɛ̀: wà, [ɲɛ̌ bè nɛ́:] [[ètě: kûⁿ] [kè-ké: gì:ⁿ] dɔ̀w-ɛ́: mà] [mí=:́ lá: dɔ̀:-jù] [mí=:́ lá: dɔ̀:-jù], íyé-ǹ sâ:ⁿ yɛ̂ dɔ̀:--

B: [jɛ̀ŋɛ̀-úrⁿì: bè] bàⁿ bé sɛ́ⁿ

A: bàⁿ bé sɛ́ⁿ, àrⁿá-ùrⁿù lɔ́y, háyɛ̀ sâ:ⁿ yɛ̂ dɔ̌:-sɛ̂ⁿ dè, nɔ́ bàŋà kà:ⁿ, nɛ́: wɔ̀ⁿ



sɛ́gɛ́=ý dɛ́:=ý gáná yà: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



sɛ́gɛ́=ý dɛ́:=ý gáná yà: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] [yǎ: bà(] gǒ-è mà( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [àmá pírì] gǒ-è lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[àmá pírì] [sɔ̀: pɔ̂ⁿ] yè-lí mà( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[íyé wɔ̀ⁿ] [sɔ̀: pɔ̂ⁿ] yè-lí lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] ìŋé-ìŋé dɛ̀nɛ́-jê: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [sǎⁿ ná:]=nì dɛ̀nɛ́-jê: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[ú dà] [ìŋé bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀ mà(  [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[íⁿ wɔ̀ⁿ] [mìɲí bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀ lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



yɔ́: ìná:-n=í: lò( kòy  [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[yɔ́ bàŋà] gó:-jú, yɔ̂ŋ tìmɛ́ [tɔ̀gú dɛ́yⁿ( dɛ́yⁿ( dɛ́yⁿ(] [gǎm ná] [[ɔ̀rɔ́ bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀] gì-jù, [gǎm ná] [ɛ̀nɛ́ bè] [sáⁿ bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀] gì-jù, [gǎm ná] [[mìɲí bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀] gì-jù, [gǎm ná] [[ɔ̀rɔ́ bɔ́rɔ̀] ɔ́jɔ̀( [[sɛ́:ŋɛ́ bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀] gì-jù, [bé pó-jù] [bé pó-jù],



[nɛ́: wɔ̀ⁿ] [[là:rù gɛ̀:] [àná bîn] jàtâ:-rò [bé wé]]
 yɛ̀r-ɛ́: [wó wà] [[yɛ́ tɛ̀] gò:] wà, [ɛ̀nɛ́ bè] [íⁿ tɔ̀]‑‑ [sɔ̀tɔ̀rɔ̀ < lɔ̀y‑‑ > sɛ̀ⁿ lɔ̀y yɔ́: nà],
 [[ɛ̀nɛ́ bè] [íⁿ tɔ̀] [nà pɔ̂ⁿ] pór-ɛ̀: dɛ̀ⁿ-ɛ̀ⁿ] [gíré gò:-lâ:], [wó yɛ̀rɛ́ sáⁿ-n=í:] [wó [kó gíré] ɔ́-jú mà(] wà

B: dìgɛ́ íjà(
A: é( [dìgɛ́] íjà(] [bé gɛ́-ɛ̀], [nǎ bè kà:ⁿ] [sɔ̌: síbɛ́] jùgɔ́-mâ:-rò]
 wà kòy, [nà yɔ́: nà] yɔ́: gàmá [nà dàgá-sáⁿ] jùgɔ́-mâ:-rò wà, wó yɛ̂ dɔ̀-ɛ̀, bé



sɛ́gɛ́=ý dɛ́:=ý gáná yà: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



sɛ́gɛ́=ý dɛ́:=ý gáná yà: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] [yǎ: bà(] gǒ-è mà( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [àmá pírì] gǒ-è lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[àmá pírì] [sɔ̀: pɔ̂ⁿ] yè-lí mà( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[íyé wɔ̀ⁿ] [sɔ̀: pɔ̂ⁿ] yè-lí lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[é dà] ìŋé-ìŋé dɛ̀nɛ́-jê: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



ɛ́mɛ́ [sǎⁿ ná:]=nì dɛ̀nɛ́-jê: [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[ú dà] [ìŋé bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀ mà(  [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[íⁿ wɔ̀ⁿ] [àɲú bɔ́rɔ̀] dàg-ɛ̀ lò( [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



yɔ́: ìnà: wó=y kòy  [bɔ́ⁿ lé-léwⁿ]



[nɛ́: wɔ̀ⁿ] yɛ̂, [[ìna᷈: [[ɛ̀nɛ́ bè] ké]]=: gɛ́-ɛ̀:] [bé lɔ̀: pú(] yɛ̀r-ɛ́: [wó pìrù-pàrù], ǎy [nǎ bè] [yɔ́: kɛ̂:-rò wà] [yɔ́: kɛ̂:-rò wà] [yɔ́: kɛ̂:-rò] [bé gɛ́-ɛ̀:], ɛ̀nɛ́ dág-ɛ̀
 wà kòy,
 [[ɛ̀nɛ́ kɔ́: bɛ᷈:-rò] gɛ̀:], 



[kìrɛ́ gɛ̂:] ɛ̀nɛ́ yɛ̌-ɛ̀: [àɲú bɔ́rɔ̀] dág-ɛ̀ wà, [[[kó kè] kírɛ̀] àdúrⁿù
 ɛ̀nɛ́=ǹ àmá gùŋɔ̀-lí] [yɔ̂ŋ pá( ìyè-dògùrú dɔ̀-ɛ̀ wà], pílé-m-ɛ̀: námà bé yɛ̀r-ɛ́: ɛ̀nɛ́ tɛ̀m-ɛ̀ wà,



háyɛ̀ [àmá wà] [kìrɛ́ gì] < nǎ=ǹ‑‑ > [í:ⁿ nàrⁿ-ɛ̂ dè] [bàrá yè] dàgà-lè, < ɛ̀nɛ́ kó--, kó-- >, [[kó kè] níŋìrⁿì] mɔ̀-ɛ̀ wà, [úrⁿì: [yɔ̀: nà]] wó ìnɛ́rⁿ-ɛ̀:, [gìrⁿí [wó kè]] dǎn-g-ɛ̀:, wó kún-ɛ̀:, pílé-m-ɛ̀: [sǎⁿ bè]--,
 yɔ́: [ɲɛ̌ má] ɲàŋ-ɛ́:, pílé-m-ɛ̀: íyé-ǹ bé wó dìn-ɛ̀-ɛ̀:,



nǎ kìrɛ́ g-î dè, í:ⁿ nàrⁿ-ɛ̂ dè, [íⁿ wɔ̀ⁿ] [kìrɛ́ sógò]
 [í:ⁿ kɔ́: bɛ᷈:-rò], àmá kɔ̀:-jù, [yɔ́: g-î dè] [bàrá jê dàgá-lé], [yɔ́: kà:ⁿ] yɔ́: yî [kó níŋìrⁿì] mɔ̀-ɛ̀
B: [kó níŋìrⁿì] mɔ̀-ɛ̀
A: é(
B: á(, ɛ́n sà dérⁿè-ẁⁿ, àmá ú jɛ̌:r-ɛ̀

A: pǒ:(
2011.1b.05
The farmer's revenge

B: pèré yɔ́ kɔ̀ mà
A: é(
B: [[bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] kè]=:̀ mà(, ou bien [[yà:-kɔ̀]-[sì:ⁿ-káⁿ]=ý
A: pèré mà, é( [[bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] kè]=:̀

B: háyɛ̀, kó pórù gɛ̀-mà
A: íⁿ ɛ́n bɔ̀yⁿ 

B: bɔ̀ⁿ-bɔ́ⁿ tǎyⁿ( 

A: íⁿ jǎ jɛ́-ɛ̀: jɛ̌:r-ɛ̀: mà, íⁿ [[bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] kûⁿ] kùn-ì, [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] àrⁿá( [wó ɲɛ́(], [dɛ̀rⁿɛ́ wàrá-wàrá-wàrá-wàrá-wàrá gàr-á→ bě:] [bé gí-ǹ dè], [bé bàrá yɛ̌-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ dè] [kó kɛ̀rɛ̀-jù], [dɛ̀rⁿɛ́ wàrá bě:] [bé gí-ǹ dè], [bàrá yɛ̌-ɛ̀:] [kó kɛ̀rɛ̀-jù], 



[ɲɛ᷈ nɛ́:] [[bìnì pɛ̌ⁿ] bè] wɔ̂, [bàrá yě] [gɛ̀r-ɛ́-ɛ̀: gɛ̀r-ɛ́-ɛ̀:] [bé kɛ̂:ⁿ], [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bé=ǹ bìrɛ̀ bǐ-jú]
 lɔ̀gɔ̀=ỳ,



àrⁿá sá-ɛ́: mà, [ɛ̀nɛ́ wà] nú-ỳ [g-î dè], ɛ̀nɛ́ [wòrû bîn] ìm-í-ì dè, [ɲɛ̌ wà] [sóm kúǹ-( dè] [bàrá bîn] [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ wò( fú(] yɛ̀rɛ́ [ɛ̀nɛ́ bàrà] gì-nɛ̀
 wà, bé ɛ̀nɛ́ dùw-î: gìrⁿí jê-∅ dè, [àrⁿá kà:ⁿ] [yɛ́ tɛ̀] ìsí dɛ̀nɛ́-dɛ̀nɛ́-dɛ̀nɛ́-dɛ̀nɛ́ [[sǎⁿ kè] gírⁿí] kùn]
 mɔ̌:-n-ɛ̀: mà, [gìrⁿì kâⁿ] bɛ̌-ɛ̀: dàg-ɛ̀, [bé wà]
 ɛ̀nɛ́ dùw-î:-- [ɲɛ̌ wà] [yɔ̂ŋ pɔ̀-nɔ̀ wà],



àrⁿá yɛ̌-ɛ̀: [nú-ỳ gɛ̀:], [sǎⁿ dàrⁿá] ú:-n-ɛ̀:, [bé kà:ⁿ] [tùⁿ pírí] dɛ̀nɛ́-dɛ̀nɛ́ jɛ̌:r-ɛ̀:-- ǎy ɲɛ᷈ [tùⁿ pírí] jɛ̌:r-ɛ̀: [wó kûⁿ] dɛ̀w-ɛ́:, sóm léwé-léwé-léwé kún-ɛ̀:, [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ wò( fú(] [bàrá bîn] [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ fú(] ɛ̀nɛ́ bàrà wà dɛ̀,



[sóm ɛ́-ɛ́:] [kó kɛ̂:ⁿ] [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] tú-túrú lɔ́-lɔ́y yɛ́r-ɛ̀,
 [ɲɛ᷈ nɛ́:] bìn-pɛ̌ⁿ=ý, íyɔ̀ [wó wà] àmà-sɔ̀gɔ́=ý [ɲa᷈ŋ mà(] [bé gɛ́-ɛ̀:], [ɛ̀nɛ́(] [ɛ̀nɛ́ ɛ́gɛ́:ⁿ(] bàrá yɛ̀rɛ̀ wà, [wó wà] ùŋó
 [bàrá tɔ̀] nú: yè-((, [pàŋà pèré] kɔ̀:-rɔ́(, bé [ámà gà] ɛ̀nɛ́ bàr-ɛ̂ dè, [bé ɛ̀nɛ́=ǹ, [ɛ̀nɛ́ ɛ́gɛ́:ⁿ] dùw-í-ì dè] [[ɛ̀nɛ́ bè] gírⁿì] jâ: wà,



háyɛ̀, yɔ̂ŋ wó gɛ́-ɛ̀, [bàrà-nɔ̀wⁿɔ́ bè] wé-téŋè wé-téŋè mà, [kó wà] [háyɛ̀ kòy] wà, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] [bé wò( pú(] yɛ̀r-ɛ́: dùw-ɛ́-ɛ̀:, [nɛ́: wɔ̀ⁿ] dùŋùrⁿú-dùŋùrⁿú-dùŋùrⁿú gìrⁿí jâ:-jù,



[nɛ́: wɔ̀ⁿ] ɲɛ᷈ [bé dógò] tág-ɛ̀-ɛ̀: mà, yǎ:-ní: yǎ:-ní: dè,
 mhm, bé=ǹ
 sá-ɛ̀ dè-- ǎy jɔ̀wⁿɔ́ sá-ɛ̀ dè



nù:-lì kòy



sùlòmâ:n nù:-lì kòy



[nú-ỳ dè] [sárú bè] nù:-jè má


nú: [màrpá: bè] nù:-jè má


[nú-ỳ dè] [gùrɔ́ bè] nù:-jè má


[nú-ỳ dè] [kɔ̌ⁿ bè] nù:-jè má


nù:-lì kòy



sùlòmâ:n nù:-lì kòy



jɔ̀wⁿɔ́ yɔ̂ŋ [wó gí-ǹ dè], < jɔ̀wⁿɔ́-- > [tǎ: sá-ɛ̀ dè]



[nú-ỳ gà:] dɔ̀rɔ̀dɔ́



[sùlòmâ:n nú-ỳ gà:] [dɔ̀rɔ̀dɔ́ yè-y(]



[nɛ́: wɔ̀ⁿ] [bé dùw-î: gìrⁿí kúǹ-( dè] [nɛ́: wɔ̀ⁿ] wòrú [bé kè]=:̀ lò [nɛ́: wɔ̀ⁿ], háyɛ̀ yɔ̂ŋ [bé wò(] yǎ:-ní: yǎ:-ní: dè, [jɔ̀wⁿɔ́ kà:ⁿ] wɔ́=ní: péré gǒ-è dè



nù:-lì kòy



sùlòmâ:n nù:-lì kòy



[nú-ỳ dè] [sárú bè] nù:-jè má


nú: [màrpá: bè] nù:-jò má



[nú-ỳ dè] [gùrɔ́ bè] nù:-jò má


[nú-ỳ dè] [jɔ̀ŋùrⁿú bè] nù:-jò má


[nú-ỳ dè] [kɔ̌ⁿ bè] nù:-jò má


nù:-lì kòy



sùlòmâ:n nù:-lì kòy



yɔ̂ŋ [wó gí-ǹ dè], < jɔ̀wⁿɔ́-- > [tǎ: sá-ɛ̀ dè]



[nú-ỳ gà:] dɔ̀rɔ̀dɔ́



[sùlòmâ:n nú-ỳ gà:] [dɔ̀rɔ̀dɔ́ yè-y(]



yɔ̂ŋ [bé wò(] [wùrúdúdú-wùrúdú-wùrúdú dùw-ɛ́:-jɛ̀]
 gò-ó: mà,
 [nɛ́: wɔ̀ⁿ] yɛ̌-ɛ̀: [wó gírⁿì] kún-ɛ̀:, dùw-ɛ́-ɛ̀: kún-ɛ̀:, kún-ɛ̀: gò-gó:-jú wɔ̀ⁿ,
 [ɲà gó:-jú]
 kɔ̀:-rɔ̀, 



jɔ̀wⁿɔ́ yǎ:-táŋà yǎ:-táŋà, [wó wɔ̀ⁿ] wàŋá gǒ: yè-(, [ɛ̀nɛ́ wà] [[ɔ́gù-ɔ́gù yî bɛ́: bɛ̌-ɛ̀ dè] yè-jù wà] [bé yǎ:-ǹ dè], jɔ̀wⁿɔ́ wàŋá gǒ: yè-(, 



[bé nɛ́:] wó dùw-ɛ́-ɛ̀: kún-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ, [ìsí bè] [gìrⁿì-kâⁿ wù:-wà: yɛ̀r-ɛ́:] gìrⁿì-kâⁿ kɛ̂w, kìjí-kàjú kìjí-kàjú [bàrà-nɔ̀wⁿɔ̂ dàyⁿ] kɛ́rɛ́-kɛ́rɛ́-kɛ́rɛ́ yɛ̂ ú:-n-ɛ̀:, nɛ́: [bé wò( pú(] [pèré nɛ́:] [nà yě bɛ̀-jù]
 kɔ̀:-rɔ̀,



[àrⁿâ yɔ̀:] ùŋɛ́r-ɛ̀:, [ìsí bà̀:]
 lágá-lágá-lágá [[sɛ̂yⁿ bàrⁿùwⁿà-lí] dàyⁿ]
 lágá ú:-n-ɛ̀:, [bàrà-nɔ̀wⁿɔ̂ dàyⁿ] dàrⁿá dàgá tɛ́-ɛ̀, [[ɲú: má] kú:ⁿ ír-ɛ́:] [kó kɛ̂:ⁿ], [dɛ̀rⁿɛ́ má] kú:ⁿ bɛ̀rɛ̀ gɛ́r-ɛ̀ wà,



[yɔ́: sâ:ⁿ] [yɔ́: sòŋòró kún-ɛ̀:] [bàⁿ bìr-ɛ́:] [dɛ̀rⁿɛ́ má] wó gɛ́r-ɛ̀, jɔ̀wⁿɔ́ [[kó kè] sóŋòrò] í:ⁿ wɔ̂ sógò, [kɔ̀mɔ̀-gɛ́rⁿí: dàyⁿ] [wó bûⁿ] yɔ́ kɔ̀, nú: yè-(, yɔ́: nù:-lí wà,



[jɔ̀wⁿɔ́ [[kó kè] sóŋòrò] í:ⁿ wɔ̂] gɛ̀:, jɔ̀wⁿɔ́ bàná gǒ: yè-(, [bàrà-nɔ̀wⁿɔ̀ síg-ɛ́ bè wò(]
 sòŋòró yî kàw-ɛ̀

B: [jɔ̀wⁿɔ́ sóŋòrò] íyé gò:-lí quoi?
A: é( [sòŋòró [wó kè] íyé gò:-lí, [yɔ́: bè bà(] [jɔ̀wⁿɔ́ sóŋòrò] [yɔ́: bè bà(] gò-è wà, é( 



ɛ́n sà dérⁿè-ẁⁿ

B: àmá ú jɛ̌:r-ɛ̀

A: pǒ:(
� Standard tale opener. bɔ̀yⁿ reduced from bɔ̀rⁿɛ́ 'call'.


� Standard reply, encouraging the narrator to proceed. bɔ̀ⁿ-bɔ́ⁿ is obscure. tǎyⁿ( is an expressive adverbial elsewhere meaning 'well-spiced/salted' or 'well-sugared'.


� Dative for lower-clause agent in causative of transitive verb.


� yɛ́ yèjù heard as phonetic [jɛ̂:dʒù]. Existential yɛ́ adds a presentative quality here.


� gà emphatic of urgency.


� Imperfective subject relative.


� Lit. "asked and (=until he) got tired."


� The Nonhuman possessor [kó kè] prevents the demonstrative yɔ́: from tonosyntactically controlling the preceding noun, and causes it to drop its own tones to yɔ̀:.


� Perfective yě-ỳ 'went' reduced to ye᷈-( before dè 'if'.


� Purposive complement for 'begin', expressed tonally as a noun.L-verb.HL compound ('millet.L-grind.HL').


� In the song, [má wà] is pronounced mâ:ⁿ.


� lò( has no literal meaning and is used fill out the rhythm.


� The pitch of the [túnó ɲǎ: léwⁿ] segment in this line is lower than in the previous and following instances.


� yè here has no literal sense.


� Usually ɲí:-ɲú 'will eat'.


� Iterative onomatopoiea referring to dripping, reduced from lèwⁿ-làwⁿ-lêwⁿ.


� In this final verse, the narrator/singer puts extra stress on léwⁿ.


� Iterative variation on kéŋɛ̀r-ɛ̀: mà 'after listening' (same-subject), stem kéŋìrì.


� Optional reduplication with Perfective Negative. Positive counterpart (nù-)nú-ỳⁿ 'he/she died'.


� L-toned form of gí 'say' as chained verb, in more or less purposive function.


� Tonal locative of possessed [X gírⁿí] 'X's house'.


� Mediopassive -ɛ́: in imperative.


� 'as soon as (father) went'. yà: may be a L�toned form of imperative yǎ: 'go!'.


� Shortened (in iteration) from kéŋɛ̀r-ɛ̀:, same-subject anterior form of kéŋìrì 'listen'.


� Tonal locative of tògù ná: 'main palaver shelter'.


� nùŋù-nùŋú 'song singing', verbal noun with incorporated cognate nominal. Here the compound is used adjectivally.


� Clause-final particle là after a surprising statement. 


� ɲáŋà, stative of ɲɛ̀ŋ-î: 'go around, stroll'. 'go out and go around' is idiomatic for 'be pleasing (to X)'.


� dàní-gì 'do/make well'.


� Contraction of érú kɔ́ 'that (F�ar Distal or Definite).


� Initial H-tone of possessed ínà: not clearly audible after a possessor ending in a L-tone.


� pàná 'meal'. Clause broken off, then restarted with ɲú: 'millet'.


� Reflexive possessor má.


� Tonal locative.


� Story-ending formula. ɛ́n 'tale', remainder obscure.


� Response to preceding formula, also used as a 'welcome' greeting to an arriving traveler. Pronounced with idiosyncratic contraction: [àmú:...].


� Bahuvrihi compound ("hard-eyed," i.e. 'stubborn'). Pronounced gìré-ꜜmá with downstepped H�tone. Compare noun-adjective sequence gìrè mǎ 'dry (=hard) eye(s)'.


� Tonal locative of nǎ gíyé 'person's body' (gìyé 'body').


� contrôle-bírɛ́ 'manager' (i.e. house manager, factotum), containing a French word, rephrased immediately as sɔ̀:-kájúwá. Both are agentive compounds, with {L}-toned noun as compound initial and {H}-toned verb as final.


� Imperative of gɛ̀r-í: 'look'.


� Logophoric singular subject. Fly is quoting Crowned Crane.


� <HL>-toned sâ 'have' after same-subject anterior subordinated verb (perfect of continuing possession).


� Logophoric singular possessor. bìr-ɛ́:-jú means 'be possible', i.e. here 'be eligible'.


� 'it is' clitic in complement of tán-gù 'transform, convert'. Cv̌ stems raise tones in the 'it is' form Cv́=ý, hence nǎ 'person, human' becomes ná=y. sǎⁿ here is reflexive object.


� 3Sg pronoun used in indirect discourse, corresponding to original 2Sg pronoun. 'It is' clitic =y requires {HL} contour on a possessed noun.


� Of these male birth-order names, all but bàjíⁿ begin with à(n)-, cf. àrⁿá 'man'. Those from third son up have finals related to the corresponding numerals ('3', '4', '5').


� [yɔ̂ŋ bɛ̌-ɛ̀:] [wó sâ], gò-é: nɛ́:. The speaker slows down and hesitates here, having been distracted by her weeping infant.


� Compare àⁿ-sámá, personal name for a boy with one or more sisters and no brothers.


� Irregular hortative ɲá-má of yǎ: 'go'. Preceded by tonally marked purposive clause 'to peck rice'.


� =ǹ (usually dative) here is an emphatic topic. wó=ǹ is 3Sg in indirect discourse, for original 2Sg ú=ǹ. yɔ́:=ǹ 'that' refers to the crowned crane's singing.


� Lit. "it is [a kind of [thing of what?]]" (stacked possessives). tɔ̀gú treated as compound final.


� yígí-yígí, expressive adverbial related to verb yìgé 'shake'.


� Emended. On the tape it sounds like àn-tànú.


� yè here is a clause-final emphatic, 'indeed' or 'exactly, precisely', apparently used only in song.


� pór-ì 'said', here after a chained verb emphasizing immediate action.


� Beginning of a parallel construction denoting two simultaneous durative actions. Both bájá and bɔ̀rⁿɔ̀ are imperatives, the latter {L}�toned at the end of the construction. The stems are bàjá 'pull' and bɔ̀rⁿɔ́ 'call'.


� Contracted iteration, for sú:rù-sú:rù, from sú:rù 'send (away)'.


� Reflexive possessor, here as contrastic topic, contrasting 'father' with 'mother'.


� Stative verb 'be perched', {L}�toned after Existential yɛ́.


� Emended. On the tape it sounds like àn-tànú.


� Comparative {HL}-toned form of adjective kìrɛ́ 'difficult'.


� Possessor relative: 'a person (nǎ) whose meaning (kɔ́rɔ́) you-Sg don't know (ínɛ́) at all'.


� Iteration of pɛ́y '(not) at all'.


� Relativization on possessor of object. Predicate is ínɛ́ 'not know'.


� Lit. "husband.L-going."


� Interjection expressing admiration. The pitch of each segment is lower than that of the preceding segment.


� wê 'they are', plural-subject of wɔ̂ 'he/she is'.


� A final 'go' verb is required by náŋá 'forget' in the perfective positive.


� Subordinator mà 'and then' after simple perfective verb.


� [sɔ̀: [ɲa᷈ŋ mà(]] sí:ⁿ-kàⁿ, mark-up [[thing.L [how? Q]] equivalent.HL], with [ɲa᷈ŋ mà(] 'how?' as an apparently adjectival modifier. sí:ⁿ-kàⁿ is "possessed" by [sɔ̀: [ɲa᷈ŋ mà(]].


� Plural-subject Progressive Negative -wè-ré, with yes-no interrogative terminal intonation (falling pitch).


� má linking a nonsubject relative clause to a main clause sharing the same subject.


� Here jɛ̂ (Recent Perfect) emphasizes completeness (hence 'ate up' in the translation).


� Variant pronunciation of gò-é: mà.


� This song is in Tengou-Kan. Not all of the vocabulary is in our Togo-Kan lexicon.


� Compound initial ɔ̀gɔ̀- here is short for ɔ̀gɔ̀-ɲɔ̌: 'camel'.


� dɔ̀gɔ́ 'lowly (shameful) status, misery'. nǎ-ɛ̀ 'made (cord) by rolling fibers together' (i.e. compressing, minimizing.


� Human Singular copula, elsewhere wɔ̂, here with Progressive -táŋà.


� Assistant suggests that [ɔ̀jɔ̀ túnɔ́] 'one thing, something' would be better here, since ɔ̀jɔ́ 'thing' can denote concrete things while sɔ̌: 'thing, matter, issue' is abstract.


� Existential yɛ́ before Progressive verb.


� Hortative -má (speaker and one addressee).


� Perfective nonsubject (location) relative.


� Tonal locative.


� Verb chain sújɔ́ dɔ̌: 'come close(r)'.


� From kéŋìrì 'listen' with same-subject anterior subordinator -ɛ̀:. Note the mix of ATR features in the word.


� {L}-toned form of bɛ̀rɛ́, in the sense '(won't) have a chance to'.


� 'before …' clause with -jà after H�toned verb.


� Imperfective nonsubject relative.


� wɔ̀ⁿ after perfective nonsubject relative.


� For [ìná: wà], quoted vocative.


� náŋá y-ɛ̀, plural subject form of 'forgot', cf. yɛ̌-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ '(they) went'.


� Again wɔ̀ⁿ after perfective nonsubject relative.


� Construction with {H}-toned perfective (cf. ùŋúr-ì 'got up') and a preceding expressive adverbial.


� Associative plural, 'the young woman and company (i.e. her kin)'. 


� Narrator pauses and laughs as she tries to decide which tale to tell.


� nɔ̀ particle (cf. nɔ́: 'this') after the verb at the end of a manner adverbial relative clause.


� Here and in the next clause, the intonational prolongation expresses the narrator's sympathy.


� {HL}-toned form of já:sí 'shiftless', in a comparative.


� sɛ́ⁿ 'good', modifying the relative clause (since it evaluates people as care-givers, not in general. The adjective induces tone-dropping of the entire relative clause. Without the adjective, this would be nà sǎⁿ dìn-ɛ́:-ɲú kà:ⁿ. Reflexive object sǎⁿ (here L�toned) is coindexed with the higher-clause subject (the old woman), not with 'person' although the latter is the clausemate subject.


� Tonal locative.


� Reflexive possessor coindexed with the quoted subject, which is converted from 2Pl (direct speech) to 3Pl (quoted speech). In direct speech, a covert second person imperative subject cannot bind an anaphor.


� {HL}-toned possessed noun after possessor ending in L�tone. The initial H�tone is optionally dropped here.


� Reflexive possessor coindexed with the quoted subject, which is converted from 2Pl (direct speech) to 3Pl (quoted speech). In direct speech, a covert second person imperative subject cannot bind a reflexive.


� H-tone of possessed ínà: 'mother' not clearly audible after a possessor ending in a L�tone.


� kùn as discourse-definite locative.


� gí-ǹ (different-subject 'while' subordinating suffix -ǹ), literally 'while saying'. Disregarded here in the free translation.


� yǎ: bà( 'as far as  (all the way to) where?' With gǒ: 'go/come out', translated contextually as ablative 'from …'.


� Tengou Kan. Togo Kan would have [àmá bûⁿ] 'the presence of God'.


� lò(, rhetorical taq question (n'est-ce pas?). Disregarded here in free translation.


� In normal spoken Togo Kan, ìná:=ý 'it is Mother', without the extra �n suffix.


� Manner adverbial relative with adjectival predicate.


� Headless imperfective nonsubject relative clause, iterated.


� Relativization on the complement of a postposition, with both noun and postposition tone-dropped, cf. là:rú gɛ̂: 'for a lowly person'.


� Somewhat broken, but shows the sequence N-Adj-Num-Dem in the tonosyntactic variant N.L-Adj.L-Num.L-Dem, with the demonstrative controlling tone-lowering on the preceding words.


� Variant of jùgɔ́-mû:-rò (Imperfective Negative of causative derivative).


� For [bé wà] (3Pl quotative subject).


� {HL}-toned perfective in focus construction.


� Clause-final emphatic kòy following quotative marker, but part of the quoted matter.


� Tonal locative 'in the world (below)'. Cf. àdúrⁿú bîn 'in(side) the world (below)'.


� Cut off, presumably for [sǎⁿ bè] kè 'their own'. The following yɔ́: is also out of place here as the speaker rephrases.


� Reduced form of dìn-ɛ́-ɛ̀:-sɛ̂ⁿ '(they) kept' in a focalized clause. Although -sɛ̂ⁿ is not allowed in this construction, the -ɛ̀:- augment suffices to mark subject plurality.


� X sógò 'because of X'.


� Would be bǐ-jù (relative-clause imperfective) if not followed in the same breath by the following word. lɔ́gɔ́=ý 'it is too much' is {L}-toned since it is treated prosodically as the final word in the clause.


� gí-nɛ́, irregular imperative of gí 'say'. Preceded by imperative bárá 'help!' (jussive complement). Both imperatives are in clause-final {L}�toned form.


� kùn with discourse-definite locational.


� [bé wà] here pronounced [bɛ́-ɛ̀].


� Clause-final Emphatic dɛ̀ from the quoted speech, following Quotative wà.


� {HL}-toned form of yɛ̀r-ɛ̂ 'came' after focalized constituent.


� Presentative 'here's …' (Fr voici que …).


� Same-subject 'while' -ní: (iterated) plus dè 'if/when'.


� Clause-initial topic marker =ǹ.


� Here the singing narrator switches from -jè to -jò.


� -jɛ̀ same-subject 'while' subordinator, used with a following motion verb.


� Variant of gò-é: mà.


� wɔ̀ⁿ denoting the state defined by the preceding relative clause, in this case a reduplicated imperfective.


� Instrumental relative: 'place for going out', i.e. '(an) exit'.


� Imperfective subject relative.


� bà: reduced (in this construction) from bàrá 'help'.


� Perfective negative subject relative.


� Perfective subject relative.








